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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHSA
J1€CJIB MOBJIEHHS B BIBJIIMHOMY TEKCTI

Anomauia. Y cmammi npoananizoeano ocoorusocmi QyHKyioHyeanus Oi€cuié
MO8IeHHs (Kazamu, 2osopumu) 8 yKpaincokux nepexiaoax bionii XIX—XX cmonime.
Oxkpecneno cneyughiky ixHbo2o 6xcudanHs 8 pisHi uacosi nepioou. IIpocmediceno 6
3ICMABHOMY ACNEKMI CeMAHMUKO-CMUTICMUYHI O3HAKU YUX JIeKCeM V NePeKilaoaybKill
npaxmuyi I1. Mopauescvkoeo, I1. Kyniwa, I. Ozienka, 1. Xomenka, P. Typkonska.

Knwuogi cnosa: odiccnosa moénenns, bionis, cemanmuka, 1eKCUKO-CeMAHMUY-
Ha 2pyna, nepexnao, CUHOHIM.

IlocTanoBka mnpodJsemu. Buuenns bibmnii, 3okpema mepexianis CBsTOTO
[Tucema Ha €BpOTIEHCHKI MOBH, TIPOJOBKYE 3AJTUIIATUCS OJTHUM 13 HAHBaXKITUBIIINX
3aBIaHb cydacHOi ¢inosorii. bibmito mo mpaBy MOKHA BBa)KaTH CBOTO POy T'eHe-
TUYHUM KOJIOM KYJIbTYpH. YTIPOJOBXK BIKIB 1/1€1, CIO)eTH, 00pa3u 1 mutaTtH 3 biomii
BILJICITUCS] B TKAHWHY MOBCSKICHHOT MOBU HApOJIiB, CTAIA HEBiJl'€MHOIO YaCTHHOIO
KYJIBTYPH, JISITJM B OCHOBY KpWJIATUX BUPA3iB, NMPUCIIB’iB, MpHUKa3oK. B ykpaiH-
ChKOMY MOBO3HABCTBI 010J1iH1 CTY/ii MalOTh JaBHIO TPAJIUIlil0, OCOOJIMBO aKTya-
Ji30BaHy B Halll 4ac. BaKIIMBUM € MOCIIIPKEHHS OKPEMHUX JICKCHKO-CEMaHTUYHUX
rpyn bibnii y 3icTaBHOMY acmekTi, IO Ja€ 3MOTY BHUSBHUTH JIGKCHYHE OaraTcTBO
Ky. OKpeciieHa JeKCUKO-CEeMaHTU4Ha Tpyna JieciiB y 06i0iiiHOMY TeKcTi He Oyna
MPEMETOM PO3TIISIILY.

Mera crarTi — mpoaHamizyBaTH OCOOMUBOCTI (DYHKIIOHYBAaHHS Ii€CITIiB
MOBJICHHSI (Ka3aTH, TOBOPUTH) B YKpaiHChbKUX nepekianax biomii XIX—XX cromits.

Bukaan ocHoBHOro marepiaiy. JliecioBa MOBJICHHS! (TOBOPUTH, Ka3aTH) €
penpe3eHTaTaMy Hail3arajibHIIIOT0 OCHOBHOTO 3HAYEHHS — TMO3HAYEHHS MPOIECY
MOBJICHHs. B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI 3rajilaHy I'pyIy 3 3arajlbHUM 3HAUYEHHSIM
MOBJICHHSI PO3TIISHYJIa y CBOEMY AucCepTalliiiHoMy fociimpkerni M. Tomstauy [4].
JliecioBa MOBJIEHHSI B Cy4yacHil JIIHI'BICTHLI TaKOX BUBYAIOTHCSA LIOJ0 IXHBOTO
MICIISl B CEMaHTUKO-CUHTAKCHUHII opraHizalii CMHTakCHUYHUX KoHCTpyKiii (H. Hi-
KOJIa€Ba), 0COONMBOCTEN BXKMBAaHHA B XynoxHboMy cTuiii (H. ['yk), moxomkeHHs i
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cemanTuuHoro po3ButTKy (C. I'ipusk, I'. [TamkoBcbka), CIOBOTBIpHO-IpaMaTHYHUX
nporecis (T. YUybans, T. JIeBueHko).

3-1IOMDK J11€CJIiB MOBJIEHHSI BOHM € HAaWOLIbII YaCTOTHUMH. 3rajiaHi JIGKCEMH,
Ha JIYMKY JOCJTIIHUKIB, XapaKTePU3YIOThCS HEUTPAIBHUM 3HAYCHHSIM, HE OB s3a-
Hi 3 TEBHUMHU (DYyHKIIOHAJBHUMH PI3HOBHJAMHU 1 HE MAlOTh EKCIIPECHBHOTO 3a-
OapBiieHHs. SIK CBimUaTh MaHi TIIyMauyHHUX JDKEPEN, TaKe TPAKTYBaHHS IUX JII€CITIB
He € O6e3moranHuM. J{o 1i€i rpyny Takok HaJeKaTh W 1HINI BepOAaTUBH: JIIECTOBA 1H-
dbopmyBanHs (iHGOPMYBATH, TOBIIOMIISTH) Ta PO3MOBH (PO3MOBIISITH, TPAKTYBATH)
[7, 123], Ha axkux mMu 3ynuHATHCSA HE Oynemo. CemaHTHYHA Kiacu]ikallis TI€CTIB
MOBJIEHHS — CKJIaJHa IpolieMa, sika He 3Haillula OJJHO3HAUYHOTO po3B’s3aHHs. bilb-
LIICTh HAYKOBIIB MOJUIA€ iX Ha JBI IPYyINU: JI€CIOBA, 110 HE JAIOTh €KCIPECHBHO-
CTHJIICTUYHOI XapaKTEPUCTUKHU MPOLECY MOBJICHHS, TaK 3BaHl CTUJIICTUYHO HEM-
TpajbHI JII€CTOBA; JIECIOBA, IO MICTATh €KCIPECHUBHO-CTUIICTUUHY XapaKTepHuc-
TUKY MOBJIEHHSI, a00 CTHIIICTHYHO 3a0apsiieHi aieciosa [10, 258]. OcobmuBi Tpya-
HOIIII BUKJIMKAE OCTAHHS TPYIIA, MO3asK CTHIICTUYHO 3a0apBIICHA JICKCUKA 3arajioM
€ BHUSIBOM €MOIIMHUX, OLIHHUX, OOpPa3HUX, aCOIIaTUBHUX 1 KYJbTYPOJIOTTYHHX KOM-
MTOHEHTIB 3HAYCHHS, SIK1 BUWICHOBYIOTHCSI HA OCHOBI MapaJuTrMaTHYHUX 1 CHHTAr-
MAaTUYHUX BJIACTUBOCTEH JIGKCEM, EKCTPATIHTBATFHUX YMHHUKIB 1 CITY)KaTh MiACTa-
BOIO IS BUJUICHHS OKPEMHX CEMAaHTHYHUX MIiArpyn. Came KUTbKICTh MUX MATPYI
1 BHKJIMKA€E AUCKYCil Y MOBO3HABIIIB, 1[0 3yMOBJICHE PI3HUMH KPHUTEPIIMU KJIaCH-
¢ikarrii, a mo4acTH 1 IXHbOIO BIACYTHICTIO. JIeSKi TOCTITHUKH, AEKIAPYIOUN TaKOXK
CEMaHTUYHUN KPUTEPIHA, BUAUISIOTH Y JIGKCUKO-CEMAaHTHYHIN TPy JI€CTIB HA TIO-
3HAQYCHHS MOBJICHHS YOTHPH TPYNU: 1) MIECTIBHI JIGKCEMH, IO XapaKTEPU3YIOTh
30BHIIIHIA (aKyCTHYHO-(1310710TT4HUI) OIK MOBJICHHS; 2) MI€CIOBA HAa TIO3HAYCHHS
3MICTy MOBJICHHS; 3) Ji€CI0BA, 1[0 XapaKTEPH3YIOTh KOMYHIKATHBHHI OIK MOBJICHHS,
4) mieciioBa eMOIIMHOTO CcTaBjIeHHs i omiHku [8, 125]. B ykpaiHCbKOMY MOBHOMY
MIPOCTOP1 CHHOHIMIMHMIA PSJT pO3TJISAYBAHKUX JIIECITIB HAPAXOBYE OUIBIIE CTA OTUHHIIb.

B ykpaiHCchKili MOBI JieKceMa Kazamu XapaKTepU3yeThCsl TAKUMU 3HAYCHHS-
mu: 1. IlepegaBatu cnoBamu (yMKH, IIOYYTTsI TOIIO); BUCIOBIIIOBAaTH, TOBOPUTH (Y
2 3Hau.). 2. HakazyBatu komych pobutu mo-HeOyap. 3. nepeH. CBIAYUTH MPO II0-
HeOyns [CYM 1V, 70]. Jlekcukorpadiuni mxepena, Mo BioOpaxarTh yKpaiHChKUIA
MOBHHI mpocTip XIX CTONITTS, MOJAIOTh W IHIII 3HAYEHHS I[LOTO CJIOBA: ‘TTOKa-
syBatu’, ‘nymatu’ (Kenex. I, 330), ‘Benitu’ (I'pinu. I, 207). CnoBo co6opumu mae
HIUPITY MaiTpy 3Ha4eHb: 1. MaTu 34aTHICTh BUCIIOBIIOBATH TyMKH, TOYYTTS; BO-
JIOMITH MOBOIO; 2. YCHO BHCJIOBIIOBATH TYMKH, MOTJISIN; PO3MOBIAATH TMPO IIO-
HeOy/b; // mepeH. Buknanatu 1yMku, TOTIsau (Ha MUCHEMI, B JPYKOBaHUX MpaIsX,
KapTHUHAX 1 T. iH.); // nepeH. Buknukaru siki-HeOynb qymMKu, nouyrts; [ligkazyBaru,
IpoBilaTH 1mo-HeOyapb; 3. Bectu 6Geciny, po3mosisatu. 4. [lepen. bytu nokasom
4Oro-HeOy/b, CBITUUTH PO IIOCh, yKa3yBaTH Ha 110-HeOYab. 5. [IposBrusaTucs B unix-
HeOyIb AymKax, cioBax, misix Tta iH. [CYM II, 100]. B icropuyHOMY CIIOBHUKY
yKkpaiHcbkoro si3uka €. TUMYeHKa HaBeICHO CHHOHIMIMHUN psAM IO IBOTO CIIOBA:
mosumu, pozmosaamu, oaraxamu (Tumy. I, 539). Sk 6aunmo, y HeSIKUX JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX BapiaHTaX IUX CIiB BCE )X HAsIBHE CTUIIICTHYHE 3a0apBlIeHHs, Ha BiJl-
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CYTHOCTI SIKOTO HArOJIONIYIOTh JIesiki MOBO3HaBIII. [loaHHs JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS
K 0araTOKOMIIOHEHTHOI, 1€EpapXiYHO OPraHi30BaHOI CTPYKTYPU CBIIYHMTH IPO HAsB-
HICTh PI3HOMAHITHUX NU(EPECHIIINHNX CeM, IO CTAHOBISATH CBOEPIIHICTH JICKCHUY-
HOTO 3HAYECHHS PO3IIISAYBAHUX OJMHHULIb.

B ykpaincekux nepexianax biomii XIX—-XX cronith MH aHali3yBaTUMEMO
0COOJIMBOCTI BXKHMBAaHHSI 3TraJaHUX JIGKCEM, BIIIMOBLIHUKH SKHX B MOBI-JDKepeIi
BCTaHOBJIFOEMO Ha OCHOBI I'pellbKOTO (€Bpeiichkoro) nexkcukony Crponra (I'JIC). ¥V
€Banremnii Big MatBis (Mats. 9:3) HaTpamisieMo Ha Taki psaaku: Toxi TesKi KHAK-
HUKU ckasanu 1ipo cede: Celt rynuth bora (EM); Ax TyT nesiki TUCbMEHHUKHU Ka-
arcymo co01: Ceit xynuthb (BK); Ta TyT mesiki 3 KHUKHUKIB 3A20MOHLIU MIXK COOOTO:
Bin bora 3neBaxae (bT); Ta TyT nesiki 3 KHMKHUKIB 3a2080puiu MbK co0oto: «BiH
xymutb» (bX); I ock, 1exTo 13 KHWXKHUKIB cmanu kasamu npo cede: Bin Oorosne-
Baxkae (bO); Tyt nesaKki 3 KHMKHUKIB 3a2oeopunu Mix coboro: Bin bora 3HeBaxae!
(BT). Y upomy Bipiri maemo pizHi MOpGOJIOTIuH1 POPMH JEKCEMU Ka3amu. KaAXCYymb,
ckasanu, xkazamu. CIOBO Kajcyms BXXKUTE B 3HAUEHHI MUHYJIOTO Yacy (CHHTaKCHY-
HUW MUHYJIMHA 4ac), 1 TOMy Taka ¢popMa He BHKJIHKAE 3aCTEPEKEHb, 5K 1 BepOaTuB
MUHYJIOTO Yacy. Sk BiioMO, IH(IHITUB CaMOCTIMHO HE MOKE€ BHKOHYBATH POJIb
MPUCYIKA Y ABOCKIAIHUX IMOIIMPEHUX PEYCHHSX, a JIUIIE pa3oM 3 (a3oBUM Jie-
CIIOBOM. ByuBaHHS JEKCEMH 3a208opuiu B TaKOMY KOHTEKCTI HE MHIITPUMYIOTh
nesiki MoBo3HaBIIl. Tak, AHTOHEHKO-/[aBHUI0BHY 3ayBaXKye: «... B KJIACHYHIN JIiTe-
paTypi i HapOAHOMY MOBJICHHI € HaXuJl (3a JEIKUMU BHHSATKAMH) CTAaBUTH CJIOBO
“kazaTu’ TaM, Jie € ImpsiMa MOBa a00 MEPENa€ThCs 3MICT MOBIOMIICHOTO, BUCIIOB-
JIEHOTO, HABIAKH, TaM, J€ MOBUTHCS HE MPO 3MICT, a MPO CIOCIO UM SKICTh BHUC-
JIOBJIIOBaHHS, Tpeba CTaBUTH JIECTIOBO ‘ToBopuTh’™» [1, 91]. ¥V 3ramaniii nuTari crpas-
Il € TIpsiMa MOBA 1 3a IIEI0 03HAKOIO CJIiI HAJaTH TepeBary jJekceMi ckazamu. Xoda
HaBeJICH1 3HAUYEHHS 3 aKaJIEMIYHOTO CJIOBHHMKA YKPAiHCHKOT MOBH 110 TEHCHIIIIO HE
miaTBep/uKYI0Th. 110 X cToCyeThCs cioBa 3aeomoninu, sike MU MoAUOYyeMO B Tie-
peKJIaji yKpaiHchbKoro 010J1HOTO TOBApHCTBA, TO B OJJHOMY 31 3HaY€Hb BOHO € CH-
HOHIMIHHUM 10 CHiB xazamu, eogopumu. 11lonpaBaa, fioro GyHKIIOHYBaHHS TIPH
npsMiii MoBi He € fgouubHuM. Y nepekiani [1. Kymima nocuts yacto dikcyemo sek-
CeMH pexmu, 2fazonumuy Ha MiCIi aHani3oBaHuX: BinkazaB Icyc i peue im: OnmHo
Ji10 3po0OuB $, 1 BC1 IUBYETECH (ﬁoaH. 7:21); S x ckazaB: Xto ecu, ['ocmoau? Bin
xe peue: S, Icyc, xorporo i ronum (Hii. 26:15); 1 peue: Ictuno enazonio Bam:
Konu He HaBepHeTech, Ta HE CTaHETE SIK AITH, TO HE BBiiIeTe B IApCTBO HEOECHE
(Mars. 18:3). 3a HaIIUMHU CIOCTEPEIKEHHIMHE, CTAPOCIOB’ THI3MU peKkmu, 2Aa20Iumu
TYT BUKOPHCTaHI SIK CTHJIICTMYHMM 3aci6. Ckopill 1ie JaHWHA LEPKOBHO-CJIOB sH-
cbKiil Tpaauuii. B ykpaincbkiit MoBi XIX CTONITTS NIENPUCITIBHUK 21a2004U, SK 1
B TIOTEPEIHIX, MU HE 3HAXOJIUMO, X04a JIECIOBA 21a20amu, 21a20nimy ‘TOBOPUTH
dikcye cnoBHuK 3a penakuiero b. I'pindenka (I'pinu. |, 287). B ypouncromy cruii
aBTOPU aKaJIEMIYHOTO POCIChKO-YKpaiHChKoro cioBHHKa 1924-1933 pp. pexoMeH-
IYIOTh BUKOPHCTOBYBATH 3aMICTh CJOBa Kazamu JIECIOBO 21a20iamuy, HABOJSUU
MPUKIIAJ] TAKOTO BXKHUTKY: MPO OOXKECTBEHHE IO enaconamu. Y CydacHill yKpaiH-
CBbKiil MOBI, SIK IPAaBUJIO, BUKOPUCTOBYETHCS TUIBKH Y CKJIa/li MOOJIUHOKUX (pazeo-
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nori3miB (Ha BiTep MeTaTH riaroi (raaroiu). iecmoBo pexmu XapakTepHe TaKOX
st XIX CTONITTS SIK CHHOHIM A0 clliB eogopumu, kazamu (I'pina. IV, 11; XKenex. I,
801). YV cnoBHUKY yKpaiHChKOi MOBH B 11-bOX TOMax MOJA€THCS 3 MO3HAYKOKO 3a-
crapine, noernune (CYM VIII, 497). Orxe, I1. Kymim 3aKkOHOMIPHO TOCIIyTOBY-
BaBCSI PO3TJISITYBAHHMH JICKCEMAMH SIK CHHOHIMaMU JI0 JTIECITIB KA3amu, 2080pUumi.
I1. MopadeBChbKHii iX HE BHKOPHCTOBYBaB, XOU 1 MIir 11¢ poOUTH, ajpke HOro Te-
pexian €Banreniii gatoBanuii 1861 p.

He Bukimkae 3actepekeHb (QYHKI[IOHYBAHHS JTI€CIIOBA MOsumu SIK CHHOHIMA
no posrisimyBanux ciiB (ITop. y I. Xomenka: A BiH: «HonoBik, mo Icycom 3ByThH
HOro, CIIOrOTOBUB TJIeH, 04l MEHI MoMacTuB Ta il mosus: Ilimn no Cuioamy, BMUI-
cs. 5 mimmoB, ymuBcs — i mpo3pi» (IBan. 9:11); Hesiki 3 papuceis TBepmum: «He Bin
Bora et 4osoBik, 60 cyboTH He noTpuMmye». THII Mosuau: «Uu MOXKe K TPIITHAN
YOJIOBIK OTaki yyaeca 4nHUTH?» OTOXK cynepeuka Oyma cepen Hux (IBan. 9:16).
I1. Kymim, sik 1 I. OrieHko, yHHKa€ IOTO CIIOBA, KOPUCTYIOUNCh OJJHOKOPEHEBUMHU
JIECITIBHUMU YTBOPEHHSIMU: npomosumu, npomosusuwiu (Korpuii yctamu JlaBuna,
cnyru TBoro, npomosus: Yoro 30yHTYyBaJMCh IOTaHE, 1 JIOJE 3aAyMYIOTh MapHIi
peui? (Mii. 4:25); IIpuxyioHUBIIM X KOJIHA, TOKIUKHYB rosiocoM Benukum: [oc-
IOJIA, HE TIOCTaB iM ChOTO 3a TpiX. I, ce npomosuswiu, ycuys (Jii. 7:60), ski € Tex
CMHOHIMaMH JI0 aHaJi30BaHUX CIIiB, aJUKe B OJIHOMY 3 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUX Ba-
piaHTIB BepOaTUB npomoumu Ma€ 3HAYCHHS ‘TOBOPHTH, IMPOKA3yBaTH II0-HEOYIb
YTOJIOC, YaCOM 3BEPTAIOUYUCH JI0 KOTOCh; YCHO BHUCJIOBIOBAaTH aymMku’ [CYM VI,
235]. lienpuCIiBHUK npomosusuiy €KCIUTIKYE HACTYIHY Ji0, 1[0 BiIOyBaeThCs
TICTISl OCHOBHOT, BUPA)XXECHY JIIECTIOBOM HOKIUKHYMU, SIKE, HAa BIIMIHY Bill OCTAaHHBO-
ro, He Ma€ eKCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS, 1M03asK 00’ €KTUBYE IHINY cUTYyalito. [Ho i
I. Xomenko 3actocoBye emincuc: A Icyc im: «bynu 6 Bu ciimi — He May O B Tpixa.
Ane mo xaxere: Mu 6aunmo, — To 1 Tpix Bam 30octaeTbes» (IBan. 9:41). B iHmux
aBtopiB (bO) emincuc BiACYTHIN y IbOMY PAIKY: Biokazasé im Icyc. «SIxOu BU He-
BHUIOIII Oyiv, TO He MaiM O Tpixa; a Ternep BU roBopure: baunmo, To i Bamr rpix
3ocTaerhes npu Bac!» (IBan. 9:41).

[ikaBuMu [Is1 aHATI3y Ta ¥ MEpeKiIaay € po3JIlid, y MexXaX SKUX MICTAThCS
JIBa TOTO’KHUX CJIOBA (Ka3aTu, TOBOPUTH) 3a JAHUMHU I'PEUBKOTr0 JeKCUKOHY CTpOH-
ra. BiseMemo 15 nmpukiany noyatok €sanrenia Big Matsis (Mats. 1:22). I1. Mo-
padeBCbKUI BUKOPUCTOBYE pi3HI AiecniBHI Gopmu niecnoBa xazamu: Ce X yce
cTanocs, o0 cnpaBawIoCch ckazaxe 'ocrioiom yepes mpopoka, e xkaxce. Ha Ha-
Iy AYMKY, TYT IEBHUM YHHOM TMOPYIIEHA YITKICTh BUCIOBIIOBaHHS. [3 3aKiHUEHHS
I[LOTO Psi/IKa HE 3pO3YMUIOIO (IBO3HAYHOMO) € (paza we kadice, apke HEBIIOMO, Ud
inerbest mpo cnoBa [ocmoga, un mpopoka. 1. Kymimn BxkuBa€ CHHOHIMH npomo-
8UMU, 21a20numu (21a20a04u): Yce ) ce CTallo cs, 00 CIpaBanuiIoCh, 0 #POMO-
sus I'ocriosib 4epes mpopoka, enazonoyu. 3a UM NepeKiiaoM roBOPUTH Juiie ['oc-
nosb. Y nepekiai P. Typkonsika ta I. Xomenka (Lle x yce cranocs, mo6u 30ynoca
Tocnoone cnoso, ckazane 4epe3 MpoOpoka; A cranocs Bce 1ie, MO0 30iLCHUIOCH
Tocnoowne cnoso, ckazaHe MPOPOKOM) IepeaaHa MOCTIIOBHICTh moAii: ['ocronap
CKasaB MPOPOKY, a MPOopoK perpaHcitoe cioBa ['ocroaa. I. OrieHko y cBoemy Tie-
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peKiIaii BAAETLCS 10 TAKUX CHUHOHIMIB: cxazamu, nposiwyamu (A BCe Ol CTaIOCh,
o0 30ynocs ckazane npopokoM Bin [ocmoma, sikuit nposiwac), BIATBOPIOIOYU
CEHCOBO TomepeaHi nepekinaan. Ha mepmmii morisin (depe3 mopsaoK CIiB) MOXKe
3JIaTUCS, 110 OCTAHHS YaCTUHA SKUlLl NPosiuae CTOCYEThCS JIeKceMu [ ocnoda, ofi-
HakK IIe HE TaK, M03asK CJIOBOPOpMA sKuil HANMCAaHA 3 MaJIOl JIiTepH, KO O BOHA
3ajexana Bin Ha3Bu bora, To 00OB’A3K0BO mucanacst © 3 BEIHMKOI y THepeKmaji
I. Orienka (mop.: I mizHaere By, mo S ['ocoap, bor Bam, Skuii nmpoOysae B CioHi,
Ha cBaTid CBoiii ropi. | craneTbes €pycanum 3a CBATUHIO, 1 9yXi BXKe HE OyayTh
xoauTi 1o HeoMmy (Moin. 4:17). TleHi 3acTepeskeHHs BUKIHKAE JECIOBO NPOGi-
wamuy: TIOTIPU IHTETPAJIbHY CEMY ‘TOBOPUTH HOMY BJIacTUBI JU(eEpeHLiliHl ceMU
‘IpOpOKYBaTH’, ‘BUCHOBKYBATH , ‘CHOBILIATH MPO HIOCH’, Kl PI3HATHCS CEMaH-
TUYHO 1 CTHJIICTUYHO, 110 YHEMO>KJIMBIIIOE CHHOHIMIIO B IIbOMY KOHTEKCTI. [HOI1
3rajjaHiii aBTOp SIK CHHOHIMOM JIO CJIOBa Ka3amu TIOCITYTOBYETBCS BEepOATHBOM
onogioamu: sk nipuiiioB OyB imymesauH [oer Ta # CaynoBi OyB onosidas, 1 1o
HBOTO ckaszag: «JlaBun yBiimoB 10 nomy ABimenexa» (Ilc. 51:2). Bukopucranus
HOTO B IIbOMY KOHTEKCT1 HE € 30BCIM BJIAJIUM, MO3asK JaJIl i€ mpsiMa MOBa, SKa 3a
3MICTOM HE KOPEITIOE 3 JIIECIIOBOM MHHYJIOTO Yacy HEJIOKOHAHOTO BHTY.
TpamnsoThCs BUMTAKH, 3/JTaBATIOCH OH, HEBMOTHBOBAHOTO TTO€THAHHS Y BY3b-
KOMY KOHTEKCT1 CHHOHIMIB, SIK1 AyOIIOI0Th 3HAYCHHS 0uH oxHoro. HaBeaemo, sik
MPUKIIAJ, Tiepekaaa oauoro 3 po3autie Kauru Oakposerns (Oakp. 21:9) B po3ris-
nyBaHux bi0omisx: | mpuimoB 10 MeHe OJMH 13 ceMHu AHTOJIIB, 1[0 MalOTh CiM Yarll,
HAMOBHEHUX CIMOMa OCTaHHIMH KapaMH, Ta i npomosug 10 MeHe, 2060pa4u: X01u,
MoKaxy s T001 HeBicTy, xoHy ArHus (bO); I nmpuctynus 10 MEHE OJMH 13 CeMH
aHreiB, 10 MAIOTh CiM Yalll, TOBHI CEMHU MOPa3 OCTaHHIX, 1 20860pu6 30 MHOIO, 2a-
eonoyu: Xoau, MoKaxy To01 HeBicTy, ey Araug (bK); I npuiimos oauH i3 ciMox
aHremiB, AKUil MaB CIM 4alll, HAMOBHEHUX CIMOMa OCTaHHIMHU KapamH, Ta i npomo-
6u6 10 MeHe, kaxcyyu: ITigidau croau, s MOKaKy ToO1 HapedeHy, APYKUHY ATHIIS
(bT); I npuiimoB oauH 13 CeMH aHTeIiB, [0 MaJId CIM Yalll, [IOBHUX CIMOMa KapaMH
OCTaHHIMH, 1 TOBOPHUB 30 MHO0, Kaxyuu: «[limilian, s mokaxy To01 )KIHKY — Hape-
yeny Aruipy (bX). B ykpaiHCbKOMY CHHTaKCHCI MU HE 3HAXOJMMO 1 Ha PIBHI CHHX-
pOHIi, 1 Ha piBHI JIaXpOHii MOEIHAHb NPOMOBUE IO MEHE, 2080PAHU; NPOMOBUE JIO
MeHe, Kadicyyu 1 1oA. Y Takii Mo3ullii cJI0BO X y €BPEHCHKiA MOBI BTPAaTHIIO CBOE
JIEKCUYHE 3HAYCHHS ‘KaKydd 1 BKa3zye JIMIIE HA MOYATOK MPSAMOi MOBU 1 TOMY B
OLTBIIOCTI BUMIAAKIB HE TIEpeKIagaeTbesa. B ykpaiHChKUX MepeKiaiax 1si TeHICHIIs
TeX BimoOpakeHa, IIOMpapja, juile B mepekiani [. Xomenka (mop. mepekian 3
Kuuru byrrs (byr. 8:15) 3rananux nepexinanauiB: Toxi bor ckazas no Hos (bX), 1
npomosus Hoesi 'ocnons, kascyuu (bO), 1 36epuysca I'ocnions bor no Hos, xa-
acyuu (BT), I peue T'ocnions bor Hosirosi, enaconouu (BK). B ykpaincekux bibmisx
TPAIUIAIOThCS ¥ 1HIN BIAMOBITHUKYU MPU MEPEKIIai CHHOHIMIB (JIi€CIIIB MOBJICHHS),
K1 1yOnroroTh 3HaueHHs oauH ogHoro. (ITop. BO: IBan 6ionosioas ycim, xkasxcyuu:
S xpuy Bac BOJIO0, ajle #ie ock IloTyxkuimmii 3a Mene, o Momy po3s’s3atu pe-
Minms Bix Moro B3YTTs s HerinHui, Bin xpuctutume Bac CatuMm [lyxom if oraewm;
BK: 036a6ce Moan 10 BCix, enacomouu: 51 BOJOKO Xpely Bac; iiie % MOTYKHIIIHii



OCOBJIMBOCTI ®YHKLIOHYBAHHS JIIECJIIB MOBJIEHHS B BIBJIIMHOMY TEKCTI 103

BiJl MEHE, KOTPOMY HEJIOCTOEH 5 pO3Bs3aTH peMens o0yBs Moro: Toii XpecTuTn Me
Bac JlyxoM ceBiTHM i orneM; BX: Hoan, seepmaiouucy 1o Beix, oseascs: «51 Bac
XpHILly BOJIOO, ajie ¥i/ie CHIIBHIMNN BiJ] MEHE, IKOMY s HET1IHUI pO3B’s3aTH pe-
MiHb Bizx B3yTTs. Toii Oyne Bac xpuctutu lyxom Csarum i Boraem» (JIk 3:16). Bu-
TiNIeH] CHHTAaKCUYHI KOHCTPYKIIii, 32 BHHATKOM OCTaHHBOI, HE € HOPMATHBHUMHU:
BOHU BiJI00paaroTh OYKBAJLHUH TIEpEKIIa]] OpUTiHATY (TIPO IO Y)KE 3TaTyBajiocs).

Sk CBIMUMTH HAallle TOCITIIKEHHS, 3-IIOMDK II€CIIIB MOBJIECHHS, HAHOLIBIIOIO
YACTOTHICTIO II0/I0 BXKUBAHHS XapaKTEPU3YEThCs JiekceMa kazamu (ckazamu), MeH-
100 MIpOI0 — 2060pumu, naii — npomogumu. 1100 JHHOKUMH € BUTIQJKH BUKOPHC-
TaHHs JIekceMu mogumu. Jnsa ykpaincbkux nepeknaniB biomii XIX cromirrs (bio-
niss B mepeknanl [1. Kymima) xapaktepHumMu € (yHKI[IOHYBaHHSI JIEKCEM peKmi,
21a2onumu Ik CAHOHIMIB JIO JIECHIB Kazamu, 2060pumu, 1O BigoOpaxae JEeKCUYH1
HOPMH I[bOTO TIEPIOY.
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FEATURES OF FUNCTIONING
OF VERBS OF SPEECH IN THE BIBLICAL TEXT

Abstract. The article analyzes the peculiarities of the functioning of speech verbs
(say, speak) in Ukrainian translations of the Bible of the XIX-XX centuries outlining
specific character of their use in different time periods. The semantic and stylistic fea-
tures of these tokens in the translation practice of P. Morachevsky, P. Kulish, 1. Ohien-
ko, I. Khomenko, R. Turkonyaka are traced in a comparative aspect. In Ukrainian
linguistics, biblical studies have a long tradition and today they have become especia-
lly relevant. It is important to study the individual lexical and semantic groups of the
Bible in a comparative aspect, which enables to reveal the lexical richness of the
Ukrainian language at different periods of history, its paradigm and syntagmatics.

The verbs of speech (say, speak) are the most representative of the main mea-
ning the designation of the speech process. In the Ukrainian linguistics, the mentioned
group with the general meaning of speech was considered by M. Holianych in his dis-
sertation study [4]. The verbs of speech in modern linguistics are also studied regar-
ding their place in the semantic and syntactic organization of syntactic constructions
(N. Nikolaeva), peculiarities of using in the artistic style (N. Huk), origin and semantic
development (S. Hirnyak, G. Pashkovska), word-formation and grammatical processes
(T. Chuban, T. Levchenko).
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Among the verbs of speech they are the most frequency. The said lexemes, ac-
cording to researchers, are characterized by neutral meaning, not related to certain
functional varieties and do not have an expressive color. According to interpretative
sources, such an interpretation of these verbs is not flawless.

According to our study, among the verbs of speech, the highest frequency of use
is characterized by lexemes to say (say) to a lesser degree — to speak, then — to pro-
nounce. There are also cases of using lexemes to speak. For the Ukrainian translations
of the Bible of the XIX century (the Bible in the translation of P. Kulish), it is cha-
racteristic of the functioning of the lexemes to solemnly speak, to pronounce, to pro-
nounce as synonyms, to the verbs to say, to say that it reflects the lexical norms of this
period.

Key words: verbs of speech, Bible, semantics, lexical and semantic group, trans-
lation, synonym.
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